
Produktsicherheitszertifikat  

Produkt: Handholzspalter mit Holzgriff, schwarz, inkl. Montagematerial, manueller Holzspalter  

Hersteller: ECD Germany  

Material: Stahl, Holz (Griff), Kunststoff (Montagematerial)  

Allgemeine Sicherheitsanforderungen  

Dieser manuelle Handholzspalter entspricht der Verordnung (EU) 2023/988 zur allgemeinen 

Produktsicherheit und erfüllt alle erforderlichen Sicherheitsanforderungen für den sicheren Einsatz 

in Haushalten und Gärten.  

Sicherheitshinweise  

Verwendung und Handhabung:  

Stellen Sie sicher, dass der Holzspalter auf einer stabilen, ebenen Oberfläche verwendet wird. 

Achten Sie darauf, dass er sicher montiert ist, bevor Sie mit der Spaltung von Holz beginnen.  

Sicherheitsabstand:  

Halten Sie während der Nutzung einen sicheren Abstand zu anderen Personen und Tieren. 

Vermeiden Sie das Hantieren mit dem Spalter, wenn sich andere Personen in der Nähe befinden.  

Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten:  

Achten Sie darauf, dass die Klingen des Holzspalters immer scharf und unbeschädigt sind, um 

Verletzungen zu vermeiden. Verwenden Sie den Spalter niemals, wenn die Klingen beschädigt oder 

abgenutzt sind.  

Reinigung und Pflege:  

Reinigen Sie den Holzspalter regelmäßig, um Holzreste und Schmutz zu entfernen. Schmieren Sie die 

beweglichen Teile, um eine reibungslose Funktion zu gewährleisten.  

Lagerung:  

Lagern Sie den Handholzspalter an einem trockenen, sicheren Ort, der vor Feuchtigkeit und 

extremen Witterungsbedingungen geschützt ist.  

Belastungsgrenze 

Vermeiden Sie es, den Handholzspalter mit zu großen oder zu harten Holzstücken zu belasten, da 

dies den Spalter beschädigen oder die Funktion beeinträchtigen könnte.  

 

  



Product safety certificate 

Product: Manual log splitter with wooden handle, black, incl. mounting material, manual log splitter 

Manufacturer: ECD Germany 

Material: steel, wood (handle), plastic (mounting material) 

General safety requirements 

This manual log splitter complies with Regulation (EU) 2023/988 on general product safety and 

meets all the necessary safety requirements for safe use in households and gardens. 

Safety instructions 

Use and handling: 

Ensure that the log splitter is used on a stable, level surface. Make sure that it is securely mounted 

before you start splitting wood. 

Safety distance: 

Keep a safe distance from other people and animals during use. Avoid handling the splitter when 

other people are in the vicinity. 

Risk of injury from sharp edges: 

Make sure that the blades of the log splitter are always sharp and undamaged to avoid injury. Never 

use the log splitter if the blades are damaged or worn. 

Cleaning and care: 

Clean the log splitter regularly to remove wood residue and dirt. Lubricate the moving parts to 

ensure smooth operation. 

Storage: 

Store the log splitter in a dry, safe place that is protected from moisture and extreme weather 

conditions. 

Load limit 

Avoid loading the log splitter with pieces of wood that are too large or too hard, as this could 

damage the splitter or impair its function. 

 

  



Certificat de sécurité du produit 

Produit : Fendeur de bois manuel avec poignée en bois, noir, matériel de montage inclus, fendeur de 

bois manuel 

Fabricant : ECD Germany 

Matériaux : acier, bois (poignée), plastique (matériel de montage) 

Exigences générales de sécurité 

Cette fendeuse de bûches manuelle est conforme au règlement (UE) 2023/988 sur la sécurité 

générale des produits et répond à toutes les exigences de sécurité nécessaires pour une utilisation 

sûre dans les foyers et les jardins. 

Consignes de sécurité 

Utilisation et manipulation : 

Assurez-vous que la fendeuse de bûches est utilisée sur une surface stable et plane. Veillez à ce qu'il 

soit bien monté avant de commencer à fendre le bois. 

Distance de sécurité : 

Pendant l'utilisation, tenez-vous à une distance sûre des autres personnes et des animaux. Évitez de 

manipuler la fendeuse lorsque d'autres personnes se trouvent à proximité. 

Risque de blessure par des arêtes vives : 

Veillez à ce que les lames du fendeur de bûches soient toujours affûtées et non endommagées afin 

d'éviter les blessures. N'utilisez jamais la fendeuse si les lames sont endommagées ou usées. 

Nettoyage et entretien : 

Nettoyez régulièrement la fendeuse de bûches afin d'éliminer les restes de bois et les saletés. 

Lubrifiez les pièces mobiles pour garantir un bon fonctionnement. 

le stockage : 

Stockez le fendeur de bûches manuel dans un endroit sec et sûr, à l'abri de l'humidité et des 

conditions climatiques extrêmes. 

Limite de charge 

Évitez de charger le fendeur de bûches manuel avec des morceaux de bois trop gros ou trop durs, 

car cela pourrait endommager le fendeur ou nuire à son fonctionnement. 

 

  



Certificato di sicurezza del prodotto 

Prodotto: Spaccalegna manuale con manico in legno, nero, incl. materiale di montaggio, spaccalegna 

manuale 

Produttore: ECD Germany 

Materiale: acciaio, legno (impugnatura), plastica (materiale di montaggio) 

Requisiti generali di sicurezza 

Questo spaccalegna manuale è conforme al Regolamento (UE) 2023/988 sulla sicurezza generale dei 

prodotti e soddisfa tutti i requisiti di sicurezza necessari per un uso sicuro in casa e in giardino. 

Istruzioni di sicurezza 

Uso e manipolazione: 

Assicurarsi che lo spaccalegna venga utilizzato su una superficie stabile e piana. Assicurarsi che sia 

montato saldamente prima di iniziare a spaccare la legna. 

Distanza di sicurezza: 

Mantenere una distanza di sicurezza da altre persone e animali durante l'uso. Evitare di maneggiare 

lo spaccalegna quando ci sono altre persone nelle vicinanze. 

Rischio di lesioni a causa di bordi taglienti: 

Assicurarsi che le lame dello spaccalegna siano sempre affilate e non danneggiate per evitare lesioni. 

Non utilizzare mai lo spaccalegna se le lame sono danneggiate o usurate. 

Pulizia e cura: 

Pulire regolarmente lo spaccalegna per rimuovere i residui di legno e lo sporco. Lubrificare le parti 

mobili per garantire un funzionamento regolare. 

Stoccaggio: 

Conservare lo spaccalegna in un luogo asciutto e sicuro, al riparo dall'umidità e da condizioni 

atmosferiche estreme. 

Limite di carico 

Evitare di caricare lo spaccalegna con pezzi di legno troppo grandi o troppo duri, perché potrebbero 

danneggiare lo spaccalegna o comprometterne il funzionamento. 

 

  



Certificado de seguridad del producto 

Producto: Cortadora de troncos manual con mango de madera, negra, incl. material de montaje, 

cortadora de troncos manual 

Fabricante: ECD Germany 

Material: acero, madera (mango), plástico (material de montaje) 

Requisitos generales de seguridad 

Esta cortadora de troncos manual cumple el Reglamento (UE) 2023/988 sobre seguridad general de 

los productos y satisface todos los requisitos de seguridad necesarios para un uso seguro en hogares 

y jardines. 

Instrucciones de seguridad 

Uso y manipulación: 

Asegúrese de que la cortadora de troncos se utiliza sobre una superficie estable y nivelada. 

Asegúrese de que está bien montada antes de empezar a partir leña. 

Distancia de seguridad: 

Mantenga una distancia de seguridad con otras personas y animales durante el uso. Evite manipular 

la cortadora cuando haya otras personas cerca. 

Riesgo de lesiones por bordes afilados: 

Asegúrese de que las cuchillas de la cortadora de troncos estén siempre afiladas y sin daños para 

evitar lesiones. No utilice nunca la cortadora de troncos si las cuchillas están dañadas o desgastadas. 

Limpieza y cuidados: 

Limpie la cortadora de troncos con regularidad para eliminar los residuos de madera y la suciedad. 

Lubrique las piezas móviles para garantizar un funcionamiento suave. 

Almacenamiento: 

Guarde la cortadora de troncos en un lugar seco y seguro, protegido de la humedad y de las 

condiciones meteorológicas extremas. 

Límite de carga 

Evite cargar la cortadora de troncos con trozos de madera demasiado grandes o duros, ya que 

podrían dañar la cortadora o perjudicar su funcionamiento. 

 

  



Сертификат за безопасност на продукта 

Продукт: Ръчен разцепвач на дървени трупи с дървена дръжка, черен, вкл. монтажен 

материал, ръчен разцепвач на дървени трупи 

Производител: ECD Germany 

Материал: стомана, дърво (дръжка), пластмаса (монтажен материал) 

Общи изисквания за безопасност 

Тази ръчна машина за цепене на дървени трупи е в съответствие с Регламент (ЕС) 2023/988 

относно общата безопасност на продуктите и отговаря на всички необходими изисквания за 

безопасност за безопасна употреба в домакинствата и градините. 

Инструкции за безопасност 

Употреба и работа: 

Уверете се, че дъскорезницата се използва върху стабилна, равна повърхност. Уверете се, че 

той е здраво монтиран, преди да започнете да цепите дърва. 

Безопасно разстояние: 

По време на работа спазвайте безопасно разстояние от други хора и животни. Избягвайте да 

боравите със сплитера, когато наблизо има други хора. 

Риск от нараняване от остри ръбове: 

Уверете се, че остриетата на резачката за дърва са винаги остри и неповредени, за да 

избегнете наранявания. Никога не използвайте машината за цепене на трупи, ако остриетата 

са повредени или износени. 

Почистване и грижи: 

Почиствайте редовно машината за цепене на дърва, за да отстраните остатъците от дървесина 

и замърсяванията. Смажете движещите се части, за да осигурите безпроблемна работа. 

Съхранение: 

Съхранявайте машината за цепене на дърва на сухо и безопасно място, защитено от влага и 

екстремни атмосферни условия. 

Ограничение на натоварването 

Избягвайте да зареждате резачката за дърва с прекалено големи или твърди парчета 

дървесина, тъй като това може да повреди резачката за дърва или да наруши нейната 

функция. 

 

  



Certifikát bezpečnosti výrobku 

Výrobek: Ruční štípač kmenů s dřevěnou rukojetí, černý, včetně montážního materiálu, ruční štípač 

kmenů 

Výrobce: ECD Germany 

Materiál: ocel, dřevo (rukojeť), plast (montážní materiál) 

Obecné bezpečnostní požadavky 

Tato ruční štípačka na polena je v souladu s nařízením (EU) 2023/988 o obecné bezpečnosti výrobků 

a splňuje všechny nezbytné bezpečnostní požadavky pro bezpečné používání v domácnostech a na 

zahradách. 

Bezpečnostní pokyny 

Použití a manipulace: 

Ujistěte se, že štípač kmenů je používán na stabilním, rovném povrchu. Než začnete štípat dřevo, 

ujistěte se, že je bezpečně namontován. 

Bezpečnostní vzdálenost: 

Během používání dodržujte bezpečnou vzdálenost od ostatních osob a zvířat. Vyvarujte se 

manipulace se štípačem, pokud se v jeho blízkosti nacházejí jiné osoby. 

Nebezpečí poranění o ostré hrany: 

Dbejte na to, aby byly nože štípačky vždy ostré a nepoškozené, aby nedošlo ke zranění. Nikdy štípač 

polen nepoužívejte, pokud jsou nože poškozené nebo opotřebované. 

Čištění a péče: 

Štípačku pravidelně čistěte, abyste odstranili zbytky dřeva a nečistoty. Promažte pohyblivé části, aby 

byl zajištěn hladký chod. 

Skladování: 

Štípačku na polena skladujte na suchém a bezpečném místě, které je chráněno před vlhkostí a 

extrémními povětrnostními podmínkami. 

Limit zatížení 

Štípačku nenakládejte příliš velkými nebo příliš tvrdými kusy dřeva, protože by mohlo dojít k 

poškození štípačky nebo ke zhoršení její funkce. 

 

  



Produktsikkerhedscertifikat 

Produkt: Manuel brændekløver med træhåndtag, sort, inkl. monteringsmateriale, manuel 

brændekløver 

Hersteller: ECD Germany 

Materiale: stål, træ (håndtag), plast (monteringsmateriale) 

Generelle sikkerhedskrav 

Denne manuelle brændekløver er i overensstemmelse med forordning (EU) 2023/988 om generel 

produktsikkerhed og opfylder alle de nødvendige sikkerhedskrav til sikker brug i husholdninger og 

haver. 

Sikkerhedsinstruktioner 

Brug og håndtering: 

Sørg for, at brændekløveren bruges på et stabilt, plant underlag. Sørg for, at den er forsvarligt 

monteret, før du begynder at kløve træ. 

Sikkerhedsafstand: 

Hold sikker afstand til andre mennesker og dyr under brug. Undgå at håndtere splitteren, når der er 

andre mennesker i nærheden. 

Risiko for skader fra skarpe kanter: 

Sørg for, at brændekløverens knive altid er skarpe og ubeskadigede for at undgå skader. Brug aldrig 

brændekløveren, hvis knivene er beskadigede eller slidte. 

Rengøring og pleje: 

Rengør brændekløveren regelmæssigt for at fjerne trærester og snavs. Smør de bevægelige dele for 

at sikre problemfri drift. 

Opbevaring: 

Opbevar brændekløveren på et tørt og sikkert sted, der er beskyttet mod fugt og ekstreme 

vejrforhold. 

Belastningsgrænse 

Undgå at læsse brændekløveren med for store eller for hårde stykker træ, da det kan beskadige 

kløveren eller forringe dens funktion. 

 

  



Tuoteturvallisuustodistus 

Tuote: Käsikäyttöinen tukinhalkaisija puukahvalla, musta, sis. asennustarvikkeet, käsikäyttöinen 

tukinhalkaisija. 

Valmistaja: ECD Germany 

Materiaali: teräs, puu (kahva), muovi (kiinnitysmateriaali). 

Yleiset turvallisuusvaatimukset 

Tämä käsikäyttöinen puunhalkaisija on yleisestä tuoteturvallisuudesta annetun asetuksen (EU) 

2023/988 mukainen, ja se täyttää kaikki kotitalouksissa ja puutarhoissa turvallisen käytön 

edellyttämät turvallisuusvaatimukset. 

Turvallisuusohjeet 

Käyttö ja käsittely: 

Varmista, että tukinhalkaisijaa käytetään vakaalla, tasaisella alustalla. Varmista, että se on kiinnitetty 

tukevasti, ennen kuin aloitat puun halkaisun. 

Turvaetäisyys: 

Pidä turvallinen etäisyys muista ihmisistä ja eläimistä käytön aikana. Vältä halkaisulaitteen käsittelyä, 

kun muita ihmisiä on lähellä. 

Terävien reunojen aiheuttama loukkaantumisvaara: 

Varmista, että puunhalkaisijan terät ovat aina terävät ja ehjät, jotta vältät loukkaantumiset. Älä 

koskaan käytä tukinhalkaisijaa, jos terät ovat vaurioituneet tai kuluneet. 

Puhdistus ja hoito: 

Puhdista puunhalkaisija säännöllisesti puujäämien ja lian poistamiseksi. Voitele liikkuvat osat 

häiriöttömän toiminnan varmistamiseksi. 

Varastointi: 

Säilytä puunhalkaisijaa kuivassa, turvallisessa paikassa, joka on suojattu kosteudelta ja äärimmäisiltä 

sääolosuhteilta. 

Kuormitusraja 

Vältä kuormittamasta puunhalkaisijaa liian suurilla tai liian kovilla puunpaloilla, sillä tämä voi 

vahingoittaa puunhalkaisijaa tai heikentää sen toimintaa. 

 

  



Πιστοποιητικό ασφάλειας προϊόντος 

Προϊόν: Χειροκίνητος διαιρέτης κορμών με ξύλινη λαβή, μαύρος, με υλικό συναρμολόγησης, 

χειροκίνητος διαιρέτης κορμών 

Κατασκευαστής: ECD Germany 

Υλικό: χάλυβας, ξύλο (λαβή), πλαστικό (υλικό στερέωσης) 

Γενικές απαιτήσεις ασφαλείας 

Αυτός ο χειροκίνητος κλαδοτεμαχιστής συμμορφώνεται με τον κανονισμό (ΕΕ) 2023/988 για τη 

γενική ασφάλεια των προϊόντων και πληροί όλες τις απαραίτητες απαιτήσεις ασφαλείας για 

ασφαλή χρήση σε νοικοκυριά και κήπους. 

Οδηγίες ασφαλείας 

Χρήση και χειρισμός: 

Βεβαιωθείτε ότι ο κλαδοτεμαχιστής χρησιμοποιείται σε σταθερή, επίπεδη επιφάνεια. Βεβαιωθείτε 

ότι έχει τοποθετηθεί με ασφάλεια πριν αρχίσετε να σχίζετε ξύλα. 

Απόσταση ασφαλείας: 

Κρατήστε απόσταση ασφαλείας από άλλους ανθρώπους και ζώα κατά τη χρήση. Αποφεύγετε να 

χειρίζεστε τον διαχωριστή όταν βρίσκονται κοντά άλλοι άνθρωποι. 

Κίνδυνος τραυματισμού από αιχμηρές άκρες: 

Βεβαιωθείτε ότι οι λεπίδες του διαιρέτη κορμών είναι πάντα κοφτερές και άθικτες για να 

αποφύγετε τραυματισμούς. Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τον κλαδοτεμαχιστή εάν οι λεπίδες είναι 

κατεστραμμένες ή φθαρμένες. 

Καθαρισμός και φροντίδα: 

Καθαρίζετε τακτικά τον κλαδοτεμαχιστή για να απομακρύνετε τα υπολείμματα ξύλου και τη 

βρωμιά. Λιπάνετε τα κινούμενα μέρη για να εξασφαλίσετε την ομαλή λειτουργία. 

Αποθήκευση: 

Αποθηκεύστε τον κλαδοτεμαχιστή σε ξηρό, ασφαλές μέρος που προστατεύεται από την υγρασία 

και τις ακραίες καιρικές συνθήκες. 

Όριο φορτίου 

Αποφεύγετε να φορτώνετε τον διαιρέτη με πολύ μεγάλα ή σκληρά κομμάτια ξύλου, καθώς αυτό 

μπορεί να προκαλέσει ζημιά στον διαιρέτη ή να επηρεάσει τη λειτουργία του. 

 

  



Termékbiztonsági tanúsítvány 

Termék: Kézi rönkhasító fa fogantyúval, fekete, szerelési anyaggal, kézi rönkhasító, kézi rönkhasító 

Gyártó: ECD Germany 

Anyag: acél, fa (fogantyú), műanyag (rögzítőanyag) 

Általános biztonsági követelmények 

Ez a kézi rönkhasító megfelel az általános termékbiztonságról szóló 2023/988/EU rendeletnek, és 

teljesíti a háztartásokban és kertekben történő biztonságos használathoz szükséges összes biztonsági 

követelményt. 

Biztonsági utasítások 

Használat és kezelés: 

Ügyeljen arra, hogy a rönkhasítót stabil, vízszintes felületen használja. Győződjön meg róla, hogy 

biztonságosan fel van-e szerelve, mielőtt elkezdené a fa hasítását. 

Biztonsági távolság: 

Használat közben tartson biztonságos távolságot más emberektől és állatoktól. Kerülje a 

hasítóeszköz kezelését, ha más emberek a közelben tartózkodnak. 

Éles élek okozta sérülésveszély: 

A sérülések elkerülése érdekében győződjön meg arról, hogy a rönkhasító pengéi mindig élesek és 

sérülésmentesek. Soha ne használja a rönkhasítót, ha a pengék sérültek vagy kopottak. 

Tisztítás és ápolás: 

Rendszeresen tisztítsa meg a rönkhasítót a fahulladékok és a szennyeződések eltávolítása 

érdekében. A zavartalan működés érdekében kenje be a mozgó alkatrészeket. 

Tárolás: 

A rönkhasítót száraz, biztonságos, nedvességtől és szélsőséges időjárási viszonyoktól védett helyen 

tárolja. 

Terhelhetőségi határérték 

Kerülje, hogy túl nagy vagy túl kemény fadarabokkal terhelje a hasítót, mivel ez károsíthatja a 

hasítót, vagy ronthatja a működését. 

 

  



Product veiligheidscertificaat 

Product: Handmatige houtkloofmachine met houten steel, zwart, incl. montagemateriaal, 

handmatige houtkloofmachine 

Fabrikant: ECD Germany 

Materiaal: staal, hout (handvat), kunststof (bevestigingsmateriaal) 

Algemene veiligheidseisen 

Deze handmatige houtkloofmachine voldoet aan Verordening (EU) 2023/988 inzake algemene 

productveiligheid en voldoet aan alle noodzakelijke veiligheidseisen voor veilig gebruik in 

huishoudens en tuinen. 

Veiligheidsinstructies 

Gebruik en behandeling: 

Zorg ervoor dat de houtkloofmachine op een stabiele, vlakke ondergrond wordt gebruikt. Zorg 

ervoor dat hij stevig bevestigd is voordat je hout begint te kloven. 

Veiligheidsafstand: 

Houd tijdens het gebruik een veilige afstand tot andere mensen en dieren. Vermijd het hanteren van 

de splijter wanneer andere mensen in de buurt zijn. 

Risico op letsel door scherpe randen: 

Zorg ervoor dat de messen van de houtkloofmachine altijd scherp en onbeschadigd zijn om letsel te 

voorkomen. Gebruik de houtkloofmachine nooit als de messen beschadigd of versleten zijn. 

Reiniging en verzorging: 

Reinig de houtkloofmachine regelmatig om houtresten en vuil te verwijderen. Smeer de bewegende 

onderdelen om een soepele werking te garanderen. 

Opslag: 

Bewaar de houtkloofmachine op een droge, veilige plaats die beschermd is tegen vocht en extreme 

weersomstandigheden. 

Belastingslimiet 

Laad de houtkloofmachine niet met te grote of te harde stukken hout, want dit kan de kloofmachine 

beschadigen of de werking ervan belemmeren. 

 

  



Certyfikat bezpieczeństwa produktu 

Produkt: Ręczna łuparka do drewna z drewnianym uchwytem, czarna, z materiałem montażowym, 

ręczna łuparka do drewna 

Producent: ECD Germany 

Materiał: stal, drewno (uchwyt), tworzywo sztuczne (materiał montażowy) 

Ogólne wymogi bezpieczeństwa 

Ta ręczna łuparka do drewna jest zgodna z rozporządzeniem (UE) 2023/988 w sprawie ogólnego 

bezpieczeństwa produktów i spełnia wszystkie niezbędne wymogi bezpieczeństwa dotyczące 

bezpiecznego użytkowania w gospodarstwach domowych i ogrodach. 

Instrukcje bezpieczeństwa 

Użytkowanie i obsługa: 

Należy upewnić się, że łuparka jest używana na stabilnej, równej powierzchni. Przed rozpoczęciem 

rozłupywania drewna należy upewnić się, że urządzenie jest prawidłowo zamontowane. 

Bezpieczna odległość: 

Podczas użytkowania należy zachować bezpieczną odległość od innych osób i zwierząt. Należy unikać 

obsługi rozłupywarki, gdy w pobliżu znajdują się inne osoby. 

Ryzyko obrażeń spowodowanych ostrymi krawędziami: 

Aby uniknąć obrażeń, należy upewnić się, że ostrza łuparki są zawsze ostre i nieuszkodzone. Nigdy 

nie używaj rozłupywarki, jeśli ostrza są uszkodzone lub zużyte. 

Czyszczenie i pielęgnacja: 

Łuparkę należy regularnie czyścić w celu usunięcia resztek drewna i brudu. Nasmaruj ruchome części, 

aby zapewnić płynne działanie. 

Przechowywanie: 

Łuparkę należy przechowywać w suchym, bezpiecznym miejscu, chronionym przed wilgocią i 

ekstremalnymi warunkami pogodowymi. 

Limit obciążenia 

Należy unikać obciążania rozłupywarki zbyt dużymi lub zbyt twardymi kawałkami drewna, ponieważ 

może to spowodować uszkodzenie rozłupywarki lub pogorszenie jej działania. 

 

  



Certificado de segurança do produto 

Produto: Cortador de lenha manual com cabo de madeira, preto, incl. material de montagem, 

cortador de lenha manual 

Fabricante: ECD Germany 

Material: aço, madeira (pega), plástico (material de fixação) 

Requisitos gerais de segurança 

Este cortador de lenha manual está em conformidade com o Regulamento (UE) 2023/988 relativo à 

segurança geral dos produtos e cumpre todos os requisitos de segurança necessários para uma 

utilização segura em casa e no jardim. 

Instruções de segurança 

Utilização e manuseamento: 

Certifique-se de que o cortador de lenha é utilizado numa superfície estável e nivelada. Certifique-se 

de que está bem montado antes de começar a rachar a madeira. 

Distância de segurança: 

Manter uma distância segura de outras pessoas e animais durante a utilização. Evite manusear o 

separador quando estiverem outras pessoas nas proximidades. 

Risco de ferimentos devido a arestas afiadas: 

Certifique-se de que as lâminas do cortador de lenha estão sempre afiadas e não estão danificadas 

para evitar ferimentos. Nunca utilize o cortador de lenha se as lâminas estiverem danificadas ou 

gastas. 

Limpeza e conservação: 

Limpe regularmente o cortador de lenha para remover resíduos de madeira e sujidade. Lubrificar as 

peças móveis para garantir um funcionamento correto. 

Armazenamento: 

Guarde o cortador de lenha num local seco e seguro, protegido da humidade e de condições 

climatéricas extremas. 

Limite de carga 

Evite carregar o cortador de lenha com pedaços de madeira demasiado grandes ou demasiado 

duros, pois isso pode danificar o cortador ou prejudicar o seu funcionamento. 

 

  



Certificat de siguranță a produsului 

Produs: Splitter manual de bușteni cu mâner din lemn, negru, inclusiv material de asamblare, splitter 

manual de bușteni 

Producător: ECD Germany 

Material: oțel, lemn (mâner), plastic (material de montare) 

Cerințe generale de siguranță 

Acest despicător manual de bușteni este în conformitate cu Regulamentul (UE) 2023/988 privind 

siguranța generală a produselor și îndeplinește toate cerințele de siguranță necesare pentru 

utilizarea în siguranță în gospodării și grădini. 

Instrucțiuni de siguranță 

Utilizare și manipulare: 

Asigurați-vă că despicătorul de bușteni este utilizat pe o suprafață stabilă, plană. Asigurați-vă că este 

bine montat înainte de a începe să despicați lemnul. 

Distanța de siguranță: 

Păstrați o distanță de siguranță față de alte persoane și animale în timpul utilizării. Evitați să 

manevrați separatorul atunci când în apropiere se află alte persoane. 

Risc de rănire din cauza marginilor ascuțite: 

Asigurați-vă că lamele fărâmătorului de bușteni sunt întotdeauna ascuțite și nedeteriorate pentru a 

evita rănirea. Nu utilizați niciodată splitterul de bușteni dacă lamele sunt deteriorate sau uzate. 

Curățare și îngrijire: 

Curățați splitterul de bușteni în mod regulat pentru a îndepărta reziduurile de lemn și murdăria. 

Lubrifiați piesele mobile pentru a asigura o funcționare fără probleme. 

Depozitare: 

Depozitați mașina de tăiat bușteni într-un loc uscat, sigur, ferit de umezeală și de condiții 

meteorologice extreme. 

Limita de încărcare 

Evitați să încărcați despicătorul de bușteni cu bucăți de lemn prea mari sau prea dure, deoarece 

acest lucru ar putea deteriora despicătorul sau afecta funcționarea acestuia. 

 

  



Produktsäkerhetscertifikat 

Produkt: Manuell vedklyv med trähandtag, svart, inkl. monteringsmaterial, manuell vedklyv 

Tillverkare: ECD Germany 

Material: stål, trä (handtag), plast (monteringsmaterial) 

Allmänna säkerhetskrav 

Denna manuella vedklyv överensstämmer med förordning (EU) 2023/988 om allmän 

produktsäkerhet och uppfyller alla nödvändiga säkerhetskrav för säker användning i hushåll och 

trädgårdar. 

Säkerhetsinstruktioner 

Användning och hantering: 

Se till att vedklyven används på ett stabilt och plant underlag. Se till att den är ordentligt monterad 

innan du börjar klyva ved. 

Säkerhetsavstånd: 

Håll ett säkert avstånd till andra människor och djur under användning. Undvik att hantera klyven 

när andra personer befinner sig i närheten. 

Risk för skador på grund av vassa kanter: 

Se till att vedklyvens knivar alltid är vassa och oskadade för att undvika skador. Använd aldrig 

vedklyven om knivarna är skadade eller slitna. 

Rengöring och skötsel: 

Rengör vedklyven regelbundet för att avlägsna vedrester och smuts. Smörj de rörliga delarna för att 

säkerställa smidig drift. 

Förvaring: 

Förvara vedklyven på en torr, säker plats som är skyddad från fukt och extrema väderförhållanden. 

Lastgräns 

Undvik att lasta vedklyven med för stora eller för hårda träbitar, eftersom det kan skada klyven eller 

försämra dess funktion. 

 

  



Certifikát bezpečnosti výrobku 

Produkt: Ručná štiepačka na polená s drevenou rukoväťou, čierna, vrátane montážneho materiálu, 

ručná štiepačka na polená 

Výrobca: ECD Germany 

Materiál: oceľ, drevo (rukoväť), plast (montážny materiál) 

Všeobecné bezpečnostné požiadavky 

Tento ručný štiepač dreva je v súlade s nariadením (EÚ) 2023/988 o všeobecnej bezpečnosti 

výrobkov a spĺňa všetky potrebné bezpečnostné požiadavky na bezpečné používanie v 

domácnostiach a na záhradách. 

Bezpečnostné pokyny 

Použitie a manipulácia: 

Dbajte na to, aby sa štiepačka guľatiny používala na stabilnom, rovnom povrchu. Pred začatím 

štiepania dreva sa uistite, že je bezpečne namontovaný. 

Bezpečnostná vzdialenosť: 

Počas používania dodržiavajte bezpečnú vzdialenosť od ostatných osôb a zvierat. Vyhnite sa 

manipulácii so štiepačkou, keď sa v jej blízkosti nachádzajú iné osoby. 

Riziko poranenia ostrými hranami: 

Dbajte na to, aby boli nože štiepačky vždy ostré a nepoškodené, aby nedošlo k poraneniu. Štiepačku 

na polená nikdy nepoužívajte, ak sú nože poškodené alebo opotrebované. 

Čistenie a starostlivosť: 

Štiepačku pravidelne čistite, aby ste odstránili zvyšky dreva a nečistoty. Premažte pohyblivé časti, 

aby ste zaistili bezproblémovú prevádzku. 

Skladovanie: 

Štiepačku dreva skladujte na suchom, bezpečnom mieste, ktoré je chránené pred vlhkosťou a 

extrémnymi poveternostnými podmienkami. 

Limit zaťaženia 

Štiepačku na polená nenakladajte príliš veľkými alebo príliš tvrdými kusmi dreva, pretože by mohlo 

dôjsť k poškodeniu štiepačky alebo zhoršeniu jej funkcie. 

 


